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LIEFERUMFANG
DOUCETTE PRO Hornhautentferner
Schutzabdeckung
Aufbewahrungstasche
ANWENDUNG

Der Hornhautentferner DOUCETTE PRO
kann dank der Nano-Glass-Beschichtung
sowohl an trockener als auch an nasser
Haut angewendet werden.

Setzen Sie den Hornhautentferner an die
zu behandelnden Hautpartien an und
reiben Sie mit etwas Druck die Hornhaut
ab. Verwenden Sie ihn ausschlieBlich fur
die Entfernung von Hornhaut an FiRen,
Handen, Ellbogen und Knien.

REINIGUNG
Spulen Sie den Hornhautentferner nach
jeder Verwendung unter flieRendem

Wasser ab, um Haare und Hautpartikel zu
entfernen. Die Reinigung des Gerats hilft,
Bakterienansammlungen zu verhindern,
die Hautprobleme verursachen kénnen.

Bewahren Sie ihn an einem trockenen Ort
und aul3erhalb der Reichweite von Kindern
auf.

SICHERHEITSHINWEISE

Wenden Sie DOUCETTE PRO nicht an
gereizter, entziindeter oder infizierter
Haut oder an offenen Wunden an.

DOUCETTE PRO darf nicht unmittelbar
nach Operationen oder auf Narben
verwendet werden.

Diabetiker ~oder Personen  mit
Durchblutungsproblemen sollten
vor der Anwendung einen Arzt
konsultieren.

Beenden Sie die Anwendung, falls Sie
Schmerzen verspiren oder die Haut
gereizt wird.

DOUCETTE PRO ist nicht fur Kinder

unter 14 Jahren oder Personen
mit verringerten physischen,
sensorischen  oder  psychischen

Fahigkeiten ohne Aufsicht geeignet.
Entsorgen Sie das Produkt gemafR den
ortlichen Bestimmungen.

Anderungen und Irrtimer vorbehalten
Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung
fur Schaden, die durch fehlerhafte,

unsachgemafe oder unvereinbare
Verwendung des Produkts entstehen.



SCOPE OF DELIVERY
DOUCETTE PRO cornea remover
Protective cover
Storage bag
APPLICATION
Thanks to the Nano-Glass coating,
DOUCETTE PRO cornea remover can be
used on both dry and wet skin.
Apply the cornea remover to the areas of
skin to be treated and rub the cornea with
some pressure. Use it exclusively for the
removal of calluses on feet, hands, elbows,
and knees.
CLEANING
After each use, rinse the Nano-Glass Hair
Remover under running water to remove
any hair and skin particles. Keeping the
device clean helps prevent bacteria buildup
that can cause skin issues.

Keep it in a dry place and out of the reach
of children.

SAFETY INSTRUCTIONS

Do not use DOUCETTE PRO on
irritated, inflamed or infected skin or
on open wounds.

Do not wuse DOUCETTE PRO
immediately after an operation or on
scars.

Diabetics or people with circulatory
problems should consult a doctor
before use.

Discontinue use if you feel pain or if
the skin becomes irritated.

DOUCETTE PRO is not suitable for
children under 14 years of age or
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities without
supervision.

Dispose of the product in accordance with
local regulations.

Changes and errors excepted

The manufacturer accepts no liability for
damage caused by incorrect, improper or
incompatible use of the product.

EN



FR

LE PRODUIT COMPREND
DOUCETTE PRO rape anti-callosités
housse de protection
sac de rangement

UTILISATION

Grace a son revétement en nano-verre, la
rape anti-callosités DOUCETTE PRO peut
étre utilisée aussi bien sur une peau seche
que sur une peau humide.

Appliquez la rape sur les zones de peau a
traiter et frottez la cornée avec une légere
pression. Utilisez-le uniquement pour
enlever les callosités des pieds, des mains,
des coudes et des genoux.

NETTOYAGE

Apres chaque utilisation, rincez DOUCETTE
PRO sous l'eau courante pour enlever
les poils et les particules de peau.
Garder l'appareil propre aide a prévenir
I'accumulation de bactéries pouvant causer
des problemes de peau.

Conservez-le dans un endroit sec et hors
de portée des enfants.
CONSIGNES DE SECURITE

Nutilisez pas DOUCETTE PRO sur une
peau irritée, enflammée ou infectée,

ni sur des plaies ouvertes.

Nutilisez pas DOUCETTE PRO juste
aprés une opération ou sur des
cicatrices.

Les personnes diabétiques ou
souffrant de problemes circulatoires
doivent consulter un médecin avant
toute utilisation.

Stoppez I'utilisation du produit si vous
ressentez une douleur ou si la peau
devient irritée.

DOUCETTE PRO n'est pas adapté
aux enfants de moins de 14 ans ni
aux personnes sans supervision
disposant de capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites.

Eliminez ce produit conformément aux
réglementations locales.

Sous réserve de modifications et d'erreurs.

Le fabricant décline toute responsabilité
pour les dommages résultant dune
utilisation  incorrecte,  impropre  ou
incompatible du produit.



CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
DOUCETTE PRO rimuovi calli
Custodia protettiva
Borsa di stoccaggio

APPLICAZIONE

Il 'rimuovi-calli DOUCETTE PRO puo essere
usato sia sulla pelle asciutta che su quella
bagnata grazie al rivestimento in nano-
vetro.

Posizionare il rimuovi-calli sulle zone della
pelle da trattare e strofinare il callo con una
leggera pressione. Usalo esclusivamente
per rimuovere i calli da piedi, mani, gomiti
e ginocchia.

PULIZIA

Dopo ogni utilizzo, sciacquare il rimuovi calli
sotto l'acqua corrente per rimuovere peli e
particelle di pelle. Mantenere il dispositivo
pulito aiuta a prevenire I'accumulo di batteri
che possono causare problemi alla pelle.

Conservalo in un luogo asciutto e fuori dalla
portata dei bambini.
ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Non utilizzare DOUCETTE PRO su

pelle irritata, infiammata o infetta o su
ferite aperte.

Non utilizzare DOUCETTE PRO subito
dopo un intervento chirurgico o su
cicatrici.

. | diabetici o le persone con problemi
di circolazione devono consultare un
medico prima dell'uso.

. Interrompere I'uso se si
dolore o se la pelle si irrita.

DOUCETTE PRO non e adatto a
bambini di eta inferiore ai 14 anni
0 a persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali senza
supervisione.

avwverte

Smaltire il prodotto in conformita con le
normative locali.

Salvo modifiche ed errori

Il produttore non si assume alcuna
responsabilita per i danni causati da un
uso errato, improprio o incompatibile del
prodotto.
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EXTENSION DEL PRODUCTO

Removedor de callos DOUCETTE PRO

Cubierta protectora

Bolsa de almacenamiento
APLICACION

El removedor de callos DOUCETTE PRO
puede ser usado tanto en piel seca como
mojada gracias a la proteccion de nano
cristales.

Aplique el removedor de callos en las
areas de la piel que quiera tratar y talle el
callo aplicando un poco de presion. Uselo
Unicamente para eliminar callosidades de
los pies, manos, codos y rodillas.

LIMPIEZA

Después de cada uso, enjuague el
Removedor de callos bajo el agua corriente
para eliminar cualquier vello y particulas de
piel. Mantener el dispositivo limpio ayuda a
prevenir la acumulaciéon de bacterias que
pueden causar problemas en la piel.

Guérdelo en un lugar seco y fuera del
alcance de los nifios.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

No use DOUCETTE PRO en piel
irritada, inflamada o infectada o sobre
heridas abiertas.

No use DOUCETTE PRO
inmediatamente después de una
operacion o sobre cicatrices.

. Personas diabéticas o con problemas
Circulatorios deben consultar a un
doctor antes de su uso.

. Descontinle su uso si siente dolor o
si la piel muestra irritacion.

DOUCETTE PRO no es apto para
menores de 14 afios o personas con
capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas sin supervision.

Deseche el producto de acuerdo con las
normativas locales.

Se exceptlan cambios y errores.

el fabricante acepta que no hay
responsabilidad civil a terceros por dafios
debido a uso incorrecto, impropio o
incompatible uso del producto.



LEVERINGSOMVANG
DOUCETTE PRO eeltverwijderaar
Beschermende hoes
Opbergzakje

GEBRUIK

De eeltverwijderaar DOUCETTE PRO kan
zowel op de droge als op de natte huid
worden gebruikt, dankzij de coating van
nano-glas.

Plaats de eeltverwijderaar op de te
behandelen huidzones en wrijf het eelt er
met een beetje druk af. Gebruik het alleen
voor het verwijderen van eelt op voeten,
handen, ellebogen en knieén.

REINIGING

Spoel de eeltverwijderaar elk gebruik
af onder stromend water om haar- en
huiddeeltjes te verwijderen. Het apparaat
schoon houden helpt de opbouw van
bacterién te voorkomen die huidproblemen
kunnen veroorzaken.

Bewaar het op een droge plaats en buiten
het bereik van kinderen.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Gebruik DOUCETTE PRO niet op
een geirriteerde, ontstoken  of

geinfecteerde huid of op open

wonden.
Gebruik  DOUCETTE  PRO  niet
onmiddellijk na een operatie of op
littekens.

Diabetici of mensen met problemen
met de bloedsomloop dienen voor
gebruik een arts te raadplegen.

Stop het gebruik als u pijn voelt of als
de huid geirriteerd raakt.

DOUCETTE PRO is niet geschikt
voor kinderen jonger dan 14 jaar of
personen met verminderde fysieke,
sensorische of mentale capaciteiten
zonder toezicht.

Gooi het product weg volgens de lokale
voorschriften.

Wijzigingen en fouten voorbehouden

De fabrikant aanvaardt geen
aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt
door onjuist, oneigenlijk of incompatibel
gebruik van het product.



- ZWARTOSC ZESTAWU

DOUCETTE PRO Srodek do usuwania
modzeli

Pokrowiec ochronny
Torba do przechowywania
APLIKACJA

Srodek do usuwania modzeli DOUCETTE
PRO moze by¢ stosowany zaréwno na
suchg, jak i na mokra skére dzieki powfoce
z nano-szkfa.

Umiesci¢ preparat do usuwania modzeli na
obszarach skéry, ktére majg by¢ poddane
leczeniu i zetrze¢ modzel z niewielkim
naciskiem. Uzywaj go wylacznie do
usuwania zrogowaciatej skéry z stép, rak,
tokci i kolan.

CZYSZCZENIE

Po kazdym uzyciu przeptucz Srodek do
usuwania pod biezaca woda, aby usunac
wilosy i czasteczki  skéry.  Utrzymanie
urzadzenia w czystosci pomaga zapobiegac
gromadzeniu sie bakterii, ktére moga
powodowac problemy skérne.

Przechowuj go w suchym miejscu, poza
zasiegiem dzieci.

INSTRUKCjE BEZPIECZENSTWA

Nie nalezy stosowa¢ preparatu
DOUCETTE PRO na skére
podrazniong, ze stanem zapalnym lub
zakazong oraz na otwarte rany.

Nie nalezy stosowa¢ DOUCETTE PRO
bezposrednio po operacji lub na
blizny.

Osoby chore na cukrzyce lub majace
problemy z krgzeniem powinny przed
uzyciem skonsultowac sie z lekarzem.

Przerwac stosowanie w przypadku
odczuwania bolu lub podraznienia
skory.

DOUCETTE PRO nie nalezy stosowac
bez nadzoru u dzieci ponizej 14
roku zycia lub osoby o ograniczonej
sprawnosci  fizycznej, sensorycznej
lub umystowej.

Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi prze-
pisami.

Zmiany i btedy z wytgczeniem

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za szkody spowodowane nieprawidtowym,
niewfasciwym lub niezgodnym z przeznac-
zeniem uzytkowaniem produktu.



PRISTATYMO APIMTIS

DOUCETTE PRO nuospaudy
Salintuvas

Apsauginis dangtelis
Laikymo krepSelis
NAUDOJIMAS

Del ,Nano-Glass" dangos DOUCETTE PRO
nuospaudy Salintuvg galima naudoti tiek
ant sausos, tiek ant drégnos odos.

Priglauskite nuospaudy Salinimo priemone
prie odos ploty, kuriuos norite pasalinti, ir
Siek tiek paspausdami/ trindami pasalinkite
nuospaudas. Naudokite jj tik nuospaudoms
ant pedy, ranky, alkaniy ir keliy salinti.
VALYMAS

Po kiekvieno naudojimo  praplaukite
nuospaudy Salinimo Priemone po tekanciu
vandeniu, kad paSalintumete plaukus
ir odos daleles. Prietaisg laikant Svary,
padeda iSvengti bakterijy kaupimosi, kurios
gali sukelti odos problemas.

Laikykite ji sausoje
nepasiekiamoje vietoje.
SAUGOS INSTRUKCIJOS

Nenaudokite DOUCETTE PRO
ant sudirgusios, uZdegimines ar

vietoje, vaikams

infekuotos odos arba ant atviry
Zaizdy.

Nenaudokite DOUCETTE PRO i3 karto
po operacijos arba ant randy.

Diabetikai arba Zmones, turintys
kraujotakos sutrikimy, pries
naudojima  turéty pasitarti  su
gydytoju.

Nutraukite naudojima, jei jauciate
skausma arba jei oda sudirgsta.

DOUCETTE PRO netinka jaunesniems
nei 14 mety vaikams ir asmenims,
kuriy fizinés, jutiminés ar protines
galimybes yra ribotos (be priezitros).

Utilizuokite
reikalavimus.

produkta  pagal vietinius

Galimi pakitimai ir klaidos

Gamintojas neprisiima atsakomybes uz
Zalg, atsiradusig del neteisingo, netinkamo
ar nesuderinamo gaminio naudojimo.
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OBSAH BALENI

DOUCETTE PRO odstranovac ztvrdlé

kize

Ochranny kryt

Ulozny vak
APLIKACE
Odstranovac ztvrdlé kiize DOUCETTE PRO
muZe byt pouzivdn na suchou i mokrou
pokozku diky povrchu z nano skla.
Umistéte pfistroj na pokozku, kterou
chcete o3etfit a lehkym tlakem ztvrdlou
k(zi odstrante. Pouzivejte ho vyhradné
k odstranéni mozoll na nohou, rukou,
loktech a kolenou.
CISTENI
Po kazdém pouziti oplachnéte Odstrariovac
ztvrdlé klze pod tekouci vodou, abyste
odstranili  chloupky a ¢astice pokoZzky.
Udrzovani zafizeni Cistého pomaha zabranit
hromadéni bakterif, které mohou zpUsobit
problémy s pokoZkou.
Uchovavejte ho na suchém misté a mimo
dosah déti.

BEZPECNOSTNI{ INSTRUKCE

DOUCETTE PRO nepouzivejte na
podrazdénou,  zanicenou  nebo
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infikovanou  pokozku nebo na
oteviené rany.

NepouZivejte DOUCETTE PRO
bezprostfedné po operaci nebo na
jizvy.

Diabetici nebo lidé s obéhovymi

problémy by se méli pred pouZitim
depildtoru poradit se svym lékarem.
Prestante depilator pouZivat, pokud
pocitite bolest nebo pokud dojde k
podrazdéni pokozky.

DOUCETTE PRO neni vhodny pro déti
do 14 let nebo osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi bez dozoru.

Likvidujte vyrobek v souladu s mistnimi
predpisy.

Zmeény a chyby vyhrazeny

Vyrobce nenese Zadnou odpovédnost za
Skody zpUsobené nespravnym, nevhodnym
nebo nekompatibilnim pouzivanim vyrobku.



LEVERINGSOMFANG
DOUCETTE PRO Callus Remover
Beskyttelseskappe
Opbevaring taske

ANSOGNING

DOUCETTE PRO callus remover kan bruges

pa bade ter og vad hud takket veere

nanoglasbelaegningen.

Pafer callus remover pd de omrader

af huden, der skal behandles, og gnid

hornhinden med lidt tryk. Brug det kun til at
fierne hard hud pa fadder, hander, albuer
og knee.

RENGO@RING

Efter hver brug skylles Callus Remover

under rindende vand for at fierne har og

hudpartikler. At holde enheden ren hjaelper
med at forhindre bakterieophobning, der
kan forarsage hudproblemer.

Opbevar det et tort sted og uden for barns

raekkevidde.

SIKKERHEDSANVISNINGER

DOUCETTE PRO ma ikke anvendes pa
irriteret, beteendt eller inficeret hud
eller pa abne sar.

DOUCETTE PRO ber ikke anvendes
umiddelbart efter en operation eller
paar.

Diabetikere eller personer med
kredslgbsproblemer ber konsultere
en laege for brug.

Afbryd brugen, hvis du foler smerte
eller hvis huden bliver irriteret.

DOUCETTE PRO er ikke egnet til
bern under 14 ar eller personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner uden opsyn.

Bortskaf produktet i henhold til lokale
bestemmelser.

Forbehold for eendringer og fejl

Producenten patager sig intet ansvar for
skader forarsaget af forkert, ukorrekt eller
inkompatibel brug af produktet.

1
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TOIMITUS

DOUCETTE PRO Callus Remover
suojakotelolla

Suojakansi

Sailytyspussi
KAYTTO
DOUCETTE PRO Callus Remover on
suunniteltu hoitamaan tehokkaasti

kovettumia seka kuivalla ettd maralla iholla
sen nanolasipinnoitteen ansiosta.

Kdytettdessa aseta kovettumien poistaja
vain kohdistetulle ihoalueelle ja hankaa
kovettuma  varovasti  pois  kevyesti
painamalla. Mukana toimitettu suojakotelo
takaa lisaturvallisuuden kdyton aikana.
Kdyta sita vain kovettumien poistamiseen
jaloista, kasistd, kyynarpadista ja polvista.
PUHDISTUS

Huuhtele Callus Remover jokaisen kdyton
jalkeen juoksevan veden alla poistaaksesi
karvat ja ihonhiukkaset. Laitteen puhtaana
pitdminen auttaa estdamddn bakteerien
kertymistd, joka voi aiheuttaa iho-ongelmia.

Sdilyta sitd kuivassa paikassa ja lasten
ulottumattomissa.

12

TURVALLISUUSOHJEET

Al3 kaytd DOUCETTE PRO &rtyneelle
tai tulehtuneelle iholle tai avoimiin
haavoihin.

Ald  kéytd DOUCETTE PRO heti
leikkauksen jélkeen tai arpiin.

Diabeetikkojen  tai  henkildiden,
joilla on verenkierto-ongelmia, on
keskusteltava ladkarin kanssa ennen
tuotteen kayttoa.

Lopeta kayttd, jos tunnet kipua tai iho
artyy.

DOUCETTE PRO el sovi alle
14-vuotiaiden lasten tai henkildiden,
joiden fyysinen, aistinvarainen tai
henkinen kywykkyys on alentunut,
kayttoon ilman valvontaa.

Havita tuote
mukaisesti.

paikallisten  maardysten

Virheitd ja muutoksia saattaa esiintya

Valmistaja ei ota vastuuta
vahingoista, jotka aiheutuvat tuotteen
vaarasta, epdasianmukaisesta tai

yhteensopimattomasta kaytosta.



LEVERINGSOMFANG

DOUCETTE PRO fothevel

Beskyttende deksel

Oppbevaringspose
BRUK
Takket veere Nano-Glass-belegget kan
DOUCETTE PRO fothevel brukes bade pa
terr og vat hud.
Plasser fothgvelen pd hudomradet som
skal behandles, og gni av fotforhorningen
med et lett trykk. Bruk det kun til & fierne
hard hud pa fetter, hender, albuer og knaer.
RENGJORING
Etter hver bruk, skyll fothevelunder
rennende vann for a fierne har og
hudpartikler. A holde enheten ren bidrar
til & forhindre bakterieoppbygging som kan
forarsake hudproblemer.

Oppbevar det pa et tart sted og utilgjengelig

for barn.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
DOUCETTE PRO ma ikke brukes pa
irritert, betent eller infisert hud eller
pa apne sar.

DOUCETTE PRO ma ikke brukes

umiddelbart etter en operasjon eller
paarr.
Diabetikere eller personer med

sirkulasjonsproblemer bar konsultere
lege for bruk.

Slutt & bruke hvis du feler smerte eller
hvis huden blir irritert.

DOUCETTE PRO er ikke egnet for
barn under 14 ar eller personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner uten tilsyn.

Kast produktetihenhold til lokale forskrifter.

Med forbehold om endringer og feil

Produsenten pdatar seg intet ansvar for
skader forarsaket av feilaktig eller uforenlig
bruk av produktet.

13
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CONTEUDO DA EMBALAGEM
DOUCETTE PRO removedor de calos
Capa protetora
Saco de armazenamento

APLICAGCAO

O removedor de calos DOUCETTE PRO
pode ser utilizado tanto em pele seca como
humida, gragas ao revestimento de nano-
vidro.

Colocar o removedor de calos nas &reas
de pele a serem tratadas e esfregar o calos
com um pouco de pressdo. Use-0 apenas
para remover calosidades dos pés, maos,
cotovelos e joelhos.

LIMPEZA

Apds cada uso, enxague o Removedor de
calos Nano-Vidro sob &gua corrente para
remover qualquer pelo e particulas de pele.
Manter o dispositivo limpo ajuda a prevenir
0 acimulo de bactérias que podem causar
problemas de pele.

Guarde-o em um local seco e fora do
alcance das criancas.

INSTRUQGES DE SEGURANCA

N&o utilize DOUCETTE PRO em pele
irritada, inflamada ou infetada, ou em

14

feridas abertas.

Ndo utilize DOUCETTE PRO
imediamente apds cirurgia ou em
Cicatrizes.

Pessoas diabéticas ou que sofrem
de problemas no sistema circulatério
devem consultar um médico antes de
usar o produto.

Deixe de utilizar se sentir dor ou se a
pele ficar irriitada.

. DOUCETTE PRO ndo é adequado
para criangas abaixo dos 14 anos,
ou pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, sem
supervisdo de um adulto responsavel.

Descarte o produto de acordo com as
regulamentacdes locais.

Exceto alteracdes e erros

O fabricante ndo aceita qualquer
responsabilidade por danos causados
pela utilizagdo incorreta, imprépria ou
incompativel do produto.



SCOPUL LIVRARII

Aparat de indepdrtare a calusurilor
DOUCETTE PRO

Folie de protectie
: Husa de depozitare
MOD DE UTILIZARE

Dispozitivul de Tndepartare a calusurilor
DOUCETTE PRO poate fi utilizat atat pe
pielea uscatd, cat si pe cea umeda, datorita
stratului de acoperire Nano-Glass.

Asezati dispozitivul de findepdrtare a
calusurilor pe zonele cu pielea care
urmeazad sa fie tratatd si masati aplicand o
presiune usoard. Folositi-l exclusiv pentru
indepdrtarea calozitatilor de pe picioare,
maini, coate si genunchi.

CURATARE

Dupa fiecare utilizare, clatiti Aparat de
indepdrtare a calusurilor sub apa curenta
pentru a elimina orice fir de par si particule
de piele. Pastrarea dispozitivului curat ajuta
la prevenirea acumuldrii de bacterii care
pot provoca probleme ale pielii.

Pastrati-l Intr-un loc uscat si ferit de copii.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Nu utilizati DOUCETTE PRO pe piele
iritatd, inflamata sau infectata, sau pe
rani deschise.
Nu utilizati DOUCETTE PRO imediat
dupa o operatie sau pe cicatrici.
Diabeticii sau persoanele cu probleme
circulatorii trebuie sa consulte un
medic nainte de utilizare.
Intrerupeti utilizarea dacd simtiti
durere sau dacd pielea devine iritata.
. DOUCETTE PRO nu este destinat
copiilor sub 14 ani sau persoanelor
cu capacitdti fizice, senzoriale sau
mentale reduse, fara supraveghere.

Eliminati produsul conform reglementdrilor
locale.

Sub rezerva modificarilor si erorilor

Producdtorul nu fisi asumd raspunderea
pentru daunele cauzate de utilizarea
incorectd, necorespunzdtoare sau
incompatibila a produsului.
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ROZSAH OBJEDNAVKY

Odstrariova¢ mozolov
DOUCETTE PRO

Ochranny obal
Vrecko na uskladnenie
POUZITIE

Odstranova¢ mozolov DOUCETTE PRO sa
moZe pouzivat na suchu aj mokrd pokozku
vdaka povlaku Nano-Glass.

Odstranova¢ ~ mozolov  priloZte  na
oSetrované miesta pokozky a malym tlakom
mozol zoskrabnite. PouZivajte ho wylu¢ne
na odstranenie mozolov na nohéach, rukéach,
laktoch a kolenach.

CISTENIE

Po kazdom pouziti oplachnite Odstrafiovac
mozolov pod teClcou vodou, aby ste
odstranili  chlpky a castice pokoZzky.
UdrZiavanie zariadenia v cistote pomdha
predchadzat hromadeniu baktérii, ktoré
mozu sposobit problémy s pokozkou.
Uchovavajte ho na suchom mieste a mimo
dosahu detf.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Neaplikujte DOUCETTE
podrazdend, zapalenu

PRO na
alebo
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infekciou napadnutd pokozku alebo
otvorené rany.

NepouZivajte DOUCETTE PRO
okamZite po operdcii alebo v oblasti
jaziev.

Diabetici alebo [udia s problémami
obehovej sUstavy by sa mali pred
pouzitim poradit s lekdrom.
Prestante pouZivat, ak pocitujete
bolest alebo mate podrdZdenu
pokozku.

DOUCETTE PRO nie je vhodny pre
deti mladSie ako 14 rokov ani ludi
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentélnymi schopnostami bez
dozoru.

Zlikvidujte produkt v sulade s miestnymi
predpismi.

S vyhradou zmien a chyb.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za
Skody spésobené nespravnym, nevhodnym
alebo s jeho uUcelom nekompatibilnym
pouZitim vyrobku.



LEVERANSENS OMFATTNING

DOUCETTE PRO Callus Remover

Skyddsomslag

Forvaringspase
ANVANDNING
DOUCETTE PRO callus remover kan
anvandas pa bade torr och vat hud tack
vare nanoglasbeldggningen.
Applicera  kallusborttagaren  pa  de
hudomraden som ska behandlas och
gnugga hornhinnan med lite tryck. Anvand
den endast for att ta bort forhardnader pa
fotter, hander, armbagar och knan.
RENGORING
Efter varje anvandning, skolj Callus Remover
under rinnande vatten for att ta bort har och
hudpartiklar. Att halla enheten ren hjélper
till att forhindra bakterieuppbyggnad som
kan orsaka hudproblem.

Forvara den pd en torr plats och utom
racknhall for barn.

SAKERHETSANVISNINGAR

Anvand inte  DOUCETTE PRO pa
irriterad, inflammerad eller infekterad
hud eller pa 6ppna sar.

Anvand  inte  DOUCETTE  PRO
omedelbart efter en operation eller
pa arr.

Diabetiker eller personer med

cirkulationsproblem bor radgéra med
en |akare fore anvandning.

Avbryt anvandningen om du kanner
smarta eller om huden blir irriterad.

DOUCETTE PRO é&r inte lamplig for
barn under 14 ar eller personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga utan évervakning.

Kassera produkten enligt lokala foreskrifter.

Andringar och fel undantagna.

Tillverkaren tar inget ansvar for skador
som orsakats av felaktig, olamplig eller
inkompatibel anvandning av produkten.
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BG

B ONMAKOBKATA CA BK/TOYEHW:

. MpenapaT 3a NpemaxsaHe Ha Ma3ou
DOUCETTE PRO

: 3aLnTHO nokpuTre
: YaHTa 3a CbxpaHeHue
MPUNOXEHUE

[penapaTbT 3a NpemaxBaHe Ha Ma3onu
DOUCETTE PRO MoOxe Aaa ce wu3non3ea
KaKkTo BBPXy Cyxa, Taka 1N BbPXy BiaxHa
KoXa 6narogapeHne Ha MNOKPUTMETO OT
HAHOCTBKNO.

MocTaBeTe ypeaa 3a npemaxBaHe Ha
Ma3oau BbpXy TPETUPaHUTe yyacTbLyM OT
KOXaTa 1 pa3TpuiiTe Masona C ek HaTuck.
V13non3BsaiiTe ro camo 3a npemaxsaHe Ha
Ma3onu Mo kpakaTa, pblieTe, naktite u
KoneHete.

MOYUNCTBAHE

Cnep BCAka  ynotpeba  v3nnakHete
MpenapaT 3a NpemaxBaHe Ha Ma3onv NMoA
Tedalla BOAa, 33 [a NpemaxHeTe KocmuTe
N YacTuMTe oT KoxaTa. [oAAbpXaHeTo
Ha YCTPOMCTBOTO 4MCTO rMoMara 3a
npeaoTBpaTABaHe Ha HaTpyrnBaHeTo Ha
6akTepun, KOUTO MOraT fAa Mpean3BukaTt
KOXHM mpobnemn. CbxpaHsBaliiTe ro Ha
CyX0 MSICTO, HeOCTBIHO 3a AeLa.
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MHCTPYKUWN 3A BE3OMACHOCT

. He wu3nonssaiite DOUCETTE PRO
BbPXy pasjpasHeHa, Bb3naneHa
WA MHGEeKTUPaHa KoXa WAn BbpXy
OTBOPEHW PaHW.

. He ro n3nonssaite HenocpeACTBeHO
Cnej onepauvis un Bbpxy benesu.

. Avabetnuy van xopa C Npobaemu
C KpbBOOOpalleHMeTo TpsibBa Aa

ce KOHCynTMpaT C nekap npeau
ynoTpeba.
. CnpeTe fa ro W3nonsgate, ako

noyyBCcTBaTe 60JKa UM ako KoxaTa
ce paszApasHu.

. YpeabT 3a DOUCETTE PRO He e
noAxoAaly 3a uv3nonsBaHe  6e3
Hag3op OT Jeua nog 14-roaviiHa
Bb3pacT WM 3a NMua C Hamanexu
br3nyeckn, CeTUBHM WAL YMCTBEHMU
CNocobHOCTM.

/3xBBpNeTe NpoayKkTa B CbOTBETCTBYE C

MeCTHNTe pasnopesou.

FoAnexn Ha NPOMEeHU 1 rpeLLKn

Mpon3BOANTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT

33 LLETH, MPUYMHEHW OT HEeMpPaBWIHO, He

no nNpeAHasHayeHvie NN HeCbBMECTUM

13MON3BaHe Ha NPOAyKTa.



OPSEG ISPORUKE

DOUCETTE  PRO
uklanjanje zuljeva

sredstvo  za

Zastitna navlaka
Torba za pohranu

PRIMJENA

Zahvaljuju¢i  nano-staklenom  premazu,
DOUCETTE PRO sredstvo za uklanjanje
Zuljeva moZe se koristiti i na suhoj i na
mokroj koZzi.

Stavite sredstvo za uklanjanje Zuljeva na
podrucja koZe koja se tretiraju i istrljajte Zulj
uz lagani pritisak. Koristite ga iskljucivo za
uklanjanje Zuljeva s stopala, ruku, laktova i
koljena.

CISCENJE

Nakon svake uporabe, isperite sredstvo
za uklanjanje Zuljeva pod teku¢om vodom
kako biste uklonili dlacice i Cestice koze.
OdrzZavanje uredaja Cistim pomaze sprijeciti
nakupljanje bakterija koje mogu uzrokovati
probleme s kozom.

Cuvaijte ga na suhom mjestu, izvan dohvata
djece.

SIGURNOSNE UPUTE

Nemojte koristiti DOUCETTE PRO na
nadrazenoj, upaljenoj ili inficiranoj
kozi ili na otvorenim ranama.
Nemojte koristiti DOUCETTE PRO
odmah nakon operacije ili na
oziljicima.

Dijabeticari ili osobe s problemima s
cirkulacijom trebaju se prije upotrebe
posavjetovati s lije¢nikom.

Prestanite koristiti ako osjetite bol ili
ako koZa postane nadrazena.

DOUCETTE PRO nije prikladan za
djecu mladu od 14 godina ili osobe
smanjenih  fizickih,  osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti bez nadzora.

Odlozite proizvod u skladu s lokalnim pro-
pisima.

Odricanje od odgovornosti

Proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovor-
nost za Stetu uzrokovanu neto¢nom, nepra-
vilnom ili neskladnom uporabom proizvoda.
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DE Scannen Sie den QR Code fiir die aktuelle
und glltige Version dieses Handbuchs.
EN Scan the QR code for the current and
valid version of this manual. FR Scannez le
code QR pour la version actuelle et valide
de ce manuel. IT Scansiona il codice QR
per la versione attuale e valida di questo
manuale. ES Escanee el cédigo QR para
la version actual y vélida de este manual.
PL Skanuj kod QR, aby uzyska¢ aktualng i
wazng wersje tego podrecznika. NL Scan
de QR-code voor de huidige en geldige
versie van deze handleiding. SV Skanna
QR-koden for den aktuella och giltiga
versionen av denna handbok. DA Scan QR-
koden for den aktuelle og gyldige version
af denne manual. LT Nuskaitykite QR koda,
kad gautuméte Sios vadovo dabartine ir
galiojancia versija. SK Skenovat QR kod pre
aktudlnu a platnd verziu tohto manuélu. RO
Scanati codul QR pentru versiunea actuala
si valida a acestui manual. PT Digitalize
0 codigo QR para a versdo atual e valida
deste manual. NO Skann QR-koden for
den gjeldende og gyldige versjonen av
denne handboken. FI Skannaa QR-koodi

saadaksesi taman kasikirjan nykyisen ja
voimassa olevan version. BG CkaHupaliTe
QR Koja 3a akTyanHata v BanuaHa Bepcus
Ha ToBa pbkoBoACTBO. SK Skenovat QR kod
pre aktudlnu a platnud verziu tohto manualu.
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